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I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība 

1. Pamatojums  Tieslietu ministrijas iniciatīva. 

2. Pašreizējā situācija un 

problēmas, kuru risināšanai 

tiesību akta projekts 

izstrādāts, tiesiskā 

regulējuma mērķis un būtība 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valsts valodas lietošanu profesionālo un amata 

pienākumu veikšanai nepieciešamajā apjomā regulē 

Valsts valodas likums un Ministru kabineta 2009. gada 

7. jūlija noteikumi Nr.733 „Noteikumi par valsts 

valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes 

pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu 

veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai 

un Eiropas Savienības pastāvīgā iedzīvotāja statusa 

iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes 

pārbaudi” (turpmāk – MK noteikumi).  

Valsts valodas likuma 6. panta otrā  daļa noteic, ka 

privāto iestāžu, organizāciju, uzņēmumu 

(uzņēmējsabiedrību) darbiniekiem, kā arī 

pašnodarbinātajām personām valsts valoda jālieto tad, 

ja to darbība skar likumīgas sabiedriskās intereses . Šā 

panta trešā daļa paredz, ka privāto iestāžu, 

organizāciju, uzņēmumu (uzņēmējsabiedrību) 

darbiniekiem, kā arī pašnodarbinātajām personām, 

kuras, pamatojoties uz likumu vai citu normatīvo aktu, 

veic noteiktas publiskas funkcijas, jāprot un jālieto 

valsts valoda tādā apjomā, kāds nepieciešams attiecīgo 

funkciju veikšanai.  

Savukārt 6. panta ceturtā daļa pieļauj ārvalstu 

speciālistiem un uzņēmumu (uzņēmējsabiedrību) 

ārvalstu pārvaldes locekļiem, kuri strādā Latvijā, ja viņi 

neprot un nelieto valsts valodu tādā apjomā, kāds 

nepieciešams viņu profesionālo un amata pienākumu 

veikšanai, tulkojuma nodrošināšanu. 

Nepieciešamo valsts valodas zināšanu apjomu Valsts 

valodas likuma 6. panta pirmajā, otrajā un trešajā daļā 

minētajām personām nosaka MK noteikumi, kuros 1. 

un 2.pielikumā ir uzskaitītas tās profesijas, kurām ir 

noteiktas atbilstošas valsts valodas zināšanu prasības.  

MK noteikumu 1. pielikums „Amatu un profesiju 

iedalījums atbilstoši nepieciešamajam valsts valodas 

prasmes līmenim un pakāpei” regulē nepieciešamo 

valsts valodas lietojumu publiskām personām, 

savukārt šo noteikumu 2. pielikums „Amatu un 

profesiju iedalījums atbilstoši minimālajam valsts 
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valodas prasmes līmenim un pakāpei privāto iestāžu, 

organizāciju un uzņēmumu (uzņēmējsabiedrību) 

darbiniekiem, ja tie veic noteiktas publiskas funkcijas 

vai to darbība skar likumīgas sabiedriskās intereses” 

regulē nepieciešamo valsts valodas lietojumu 

privātpersonām.  

Ar publiskām personām MK noteikumu izpratnē 

saprot valsts un pašvaldību iestāžu, tiesu un tiesu 

sistēmai piederīgo iestāžu, valsts un pašvaldību 

uzņēmumu, kā arī to uzņēmējsabiedrību darbiniekus, 

kurās lielākā kapitāla daļa pieder valstij vai pašvaldībai 

(Valsts valodas likuma 6. panta pirmā daļa).  

Ar publisku funkciju veikšanu MK noteikumu 

kontekstā saprot privāto iestāžu, organizāciju, 

uzņēmumu (uzņēmējsabiedrību) darbiniekus, kā arī 

pašnodarbinātās personas, kuras, pamatojoties uz 

likumu vai citu normatīvo aktu, veic noteiktas 

publiskas funkcijas (Valsts valodas likums 6. panta 

trešā daļa) 

Likumīgās sabiedriskās intereses ir - sabiedriskā 

drošība, veselība, tikumība, veselības aizsardzība, 

patērētāju tiesību un darba tiesību aizsardzība, drošība  

darba vietā, sabiedriski administratīvā uzraudzība 

(Valsts valodas likums 2. panta otrā daļa). Likumīgu 

sabiedrisko interešu pamatā ir cilvēktiesības. Lai gan 

patērētāju tiesības nav minētas cilvēktiesību 

instrumentu pamatos, tomēr tās ir saistītas ar 

cilvēktiesību izteiksmes brīvību. Kā norādīts 

cilvēktiesību tiesas 1991. gada 23. maija spriedumā 

Oberšliks pret Austrijas valsti (Oberschlic v.Austria), 

izteiksmes brīvība aizsargā ne tikai saziņas starp 

indivīdiem būtību (t.i. saturu), bet arī formu (t.i. 

līdzekli, kā informācija tiek nodota). Tātad valoda kā 

saziņas nodrošināšanas pamatlīdzeklis ietilpst šajā 

kategorijā. MK noteikumu mērķis ir cita starpā 

nodrošināt to, lai latviešu valodas lietotāji savā 

saskarsmē ar konkrēto profesiju/amata vietu 

pārstāvjiem nolūkā īstenot savas likumīgās sabiedriskās 

intereses, netiktu diskriminēti gadījumos, kad likumīgo 

sabiedrisko interešu objekts nepārzina valsts valodu 

atbilstošā līmenī.  

Tātad valsts valoda noteiktā līmenī obligāti ir jāprot un 

jālieto visām publiskām personām.  

Savukārt privātpersonām valsts valoda noteiktā līmenī 

obligāti ir jāprot tikai divos gadījumos: 

1)  ja tās veic noteiktas publiskas funkcijas vai  

2) ja tās darbība skar kādu no septiņām likumīgām 

sabiedriskām interesēm, kuras noteiktas Valsts 

valodas likuma 2. panta otrajā daļā.  
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Līdz ar to gadījumos, ja privātpersona neveic publiskās 

funkcijas vai arī neveic tādus darba pienākumus, kas 

skar likumīgās sabiedriskās intereses, tad obligātas 

valsts valodas zināšanas nav nepieciešamas.  

Šobrīd MK noteikumu 1. un 2. pielikumā 

kapitālsabiedrību valdes loceklim (profesijas kods 1120 

14) ir paredzēts pienākums prast valsts valodu 

augstākajā līmenī, taču analoģisks pienākums šobrīd 

nav noteikts biedrību un nodibinājumu valdes loceklim 

(profesijas kods 1114 04). 

Līdz ar to tiesiskais regulējums ir nepilnīgs, jo paredz 

nepamatoti atšķirīgu pieeju starp valdes locekļiem, kas 

darbojas sabiedrībā, kuras mērķis ir peļņas gūšana, no 

valdes locekļiem, kuri darbojas sabiedrībā, kuras mērķis 

nav peļņas gūšana. Peļņas gūšana (kapitālsabiedrības) 

un peļņas negūšana (NVO, nodibinājumi, utt.) nedrīkst 

būt kā kritērijs valsts valodas lietošanai vai nelietošanai. 

Kritērijam jābūt kopējam – publiskās funkcijas vai 

likumīgās sabiedriskās intereses.  

Papildus jāvērš uzmanība uz to, ka esošais tiesiskais 

regulējums ir nepilnīgs arī tāpēc, ka nerada nekādu 

pienākumu biedrību un nodibinājumu valdes loceklim 

vispār zināt valsts valodu jebkādā līmenī pat tad, ja 

attiecīgā biedrība vai nodibinājums ir valsts vai 

pašvaldības izveidota, vai arī pilda kādu publisku 

funkciju vai gadījumā, kad konkrētās biedrības vai 

nodibinājuma valdes loceklis veic tādas funkcijas, kas 

skar likumīgās sabiedriskās intereses.  

Arī praksē nācies sastapties ar situācijām, kas liecina, ka 

ir nepieciešams tiesiskais regulējums biedrību un 

nodibinājumu valdes locekļu valsts valodas prasmju 

noteikšanai. Piemēram, biedrības tiek dibinātas, lai 

veiktu saimniecisko darbību, kas saistīta ar sava 

īpašuma uzturēšanu vai izmantošanu, piemēram, 

apsaimniekotu dzīvojamās mājas, tādā veidā tieši skarot 

citu personu (šo ēku iedzīvotāju vai dzīvokļu īpašnieku) 

tiesības. 

MK noteikumu grozījumi nodrošinās, ka : 

1. Valsts vai pašvaldību dibinātajās biedrībās, vai 

nodibinājumos, darbā pieņemtajiem valdes locekļiem 

obligāti būs jāpārzina latviešu valoda augstākajā līmenī.  

Tiesības dibināt biedrības un nodibinājumus ir arī 

atvasinātām publiskām personām, līdz ar to biedrības un 

nodibinājuma valdes loceklis (profesijas kods 1114 04) 

ir iekļaujams MK noteikumu 1. pielikumā. Satversmes 

101. panta otrās daļas trešais teikums noteic, ka 

pašvaldību darba valoda ir latviešu valoda. Tātad 

prasība lietot valsts valodu pašvaldības dibinātā biedrībā 

vai nodibinājumā ir nostiprināta konstitucionāli. 
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2. Privāti nodibinātās biedrībās vai nodibinājumos 

darbojošies valdes locekļiem būs pienākums pārzināt 

valsts valodu tikai tad, ja: 

a) attiecīgā biedrība vai nodibinājums nodrošina valsts 

pārvaldes uzdevumu izpildi, kā arī savas darbības 

nodrošināšanai saņem valsts vai pašvaldību 

finansējumu. Līdz ar to valdes locekļi veic valsts 

pārvaldes uzdevumus, kas nozīmē, ka ikvienam 

subjektam, kuram piešķirta valsts vara, jāprot valsts 

valoda attiecīgajā līmenī; 

b) valdes locekļa amata funkcijās ietilpst likumīgo 

sabiedrisko interešu nodrošināšana; 

c) mazākumtautību kultūras biedrību valdes locekļiem, 

ja to darbība skar likumīgas sabiedriskas intereses, 

valsts valodas prasmes līmenis un pakāpe jāsaskaņo ar 

Valsts valodas centru, pamatojoties uz šo noteikumu 

8. punktā noteiktajām prasībām(Valsts valodas centrs 

mēneša laikā pēc darba devēja pieprasījuma 

saņemšanas sniedz atzinumu par attiecīgo profesiju un 

amatu pienākumu veikšanai nepieciešamo valsts 

valodas prasmes līmeni un pakāpi.) 

Šāda atkāpe attiecībā pret kultūras biedrībām noteikta, 

ņemot vērā I. Kazakēvičas Latvijas nacionālo Kultūras 

biedrību asociācijas darbības virzienus, proti: senču 

kultūras mantojuma saglabāšana un attīstība, 

harmonisku starpetnisko attiecību veidošana, valstī 

dzīvojošo cilvēku konsolidācija, dialoga, integrācijas, 

tolerances un dažādo tautību savstarpējo sadarbības 

ideju, eiropeisko principu realizācija, daudzvalodības 

propaganda un īpaši – latviešu valodas nozīmes 

stiprināšana, u.c. 

Projekts neattiecas uz valsts valodas lietošanu 

neoficiālajā saziņā, bet uz personām, kuru profesijas 

vai amata pienākumu veikšana saistīta ar publisku 

funkciju pildīšanu vai to darbība skar likumīgas 

sabiedriskās intereses.  

Šajā gadījumā jāuzsver, ka nekādā veidā netiek skartas 

biedrošanās tiesības. Biedrošanās brīvību garantē 

Latvijas Republikas Satversmes (turpmāk – Satversme) 

102. pants, kas paredz, ka ikvienam ir tiesības 

apvienoties biedrībās, politiskajās organizācijās un 

citās sabiedriskajās organizācijās. Biedrošanās brīvības 

ierobežojumu konstitucionālais pamats ir Satversmes 

116. pants, kas noteic, ka šīs pamattiesības var 

ierobežot likumā paredzētajos gadījumos, lai aizsargātu 

citu cilvēku tiesības, demokrātisko valsts iekārtu, 

sabiedrības drošību, labklājību un tikumību. Tādējādi 

biedrošanās brīvības ierobežošana ir pieļaujama, ja 
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ierobežojums ir: 

1) noteikts ar likumu; 

2) attaisnojams ar leģitīmu mērķi; 

3) proporcionāls jeb samērīgs ar šo mērķi. 

MK noteikumu mērķis ir vērsts uz demokrātiskas valsts 

iekārtas, valsts valodas kā konstitucionālas vērtības 

saglabāšanu, attīstību un aizsardzību, kā arī, lai 

novērstu citu personu tiesību ierobežojumus. 

Satversmes tiesa norādījusi, ka, lai izvērtētu 

pamattiesību ierobežojuma samērīgumu, jānoskaidro, 

vai labums, ko iegūst sabiedrība, ir lielāks par indivīda 

tiesībām un likumiskajām interesēm nodarīto kaitējumu 

(Satversmes tiesas 2013. gada 10. maija sprieduma lietā 

Nr. 2012-16-01 28. punkts). 

Izvērtējot šos kritērijus, atzīstams, ka izraudzītie 

līdzekļi ir piemēroti leģitīma mērķa sasniegšanai, proti, 

Valsts valodas likuma mērķa īstenošanai. Ierobežojumi 

personām (valdes locekļiem), nosakot konkrētu valsts 

valodas prasmes līmeni, tiek noteikti gadījumā, ja to 

darbība skar likumīgas sabiedriskās intereses, kā arī 

tad, ja tās pilda publiskas funkcijas. Labums, ko iegūst 

sabiedrība, ir lielāks, jo tiek nodrošinātas iespējas 

savstarpējā saziņā lietot valsts valodu. 

Valdes loceklis, kurš neprot valsts valodu un nespēj to 

lietot, veicot attiecīgo saimniecisko darbību, organizējot 

dažādus pasākumus (izstādes, koncertus, seminārus 

u.c.) vai nodarbojoties ar izglītības programmu 

īstenošanu, konsultāciju sniegšanu u.c.  pienākumiem, 

ierobežo citu personu lingvistiskās tiesības. Jāsaprot, ka, 

piemēram, dzīvojamās mājas apsaimniekotāju 

biedrošanās brīvība nepastāv kā konkrēta interešu 

īstenošana tikai biedru starpā, bet arī kā saimnieciskās 

darbības īstenošana, kura obligātā kārtā jāizmanto 

personām, kas nesastāv biedrībā (piemēram, uz laiku īrē 

dzīvojamo platību vai pārņēmušas to mantojuma ceļā), 

jo pretējā gadījumā netiks nodrošināta īpašuma 

apsaimniekošana. Tāpat, īstenojot izglītības 

programmas, sniedzot konsultācijas vai veicot 

sertifikāciju, personām, vēršoties biedrībā ar konkrētiem 

jautājumiem valsts valodā, ir tiesības īstenot savas 

likumīgas sabiedriskās intereses, lietojot valsts valodu. 

Līdz ar to, nosakot biedrību un nodibinājumu valdes 

locekļiem valsts valodas prasmes līmeni – C1, tiek 

aizsargātas citu cilvēku tiesības, proti, tiesības brīvi 

lietot latviešu valodu jebkurā dzīves jomā visā Latvijas 

teritorijā (Valsts valodas likuma 1. panta 3. punkts).  

 

3. Projekta izstrādē iesaistītās 

institūcijas 

Tieslietu ministrija, Valsts valodas centrs. 
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II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un 

administratīvo slogu 

1. Sabiedrības mērķgrupas, 

kuras tiesiskais regulējums 

ietekmē vai varētu ietekmēt 

Biedrību un nodibinājumu valdes locekļi.  

2. Tiesiskā regulējuma 

ietekme uz tautsaimniecību 

un administratīvo slogu 

Biedrību un nodibinājumu valdes locekļiem projekta 

tiesiskais regulējums pēc būtības nemaina tiesības un 

pienākumus, bet, ja valdes locekļu darbība skar 

likumīgas sabiedriskās intereses, tad viņiem jāprot 

valsts valoda. Tas nozīmē, ka valdes loceklim būs jāprot  

vai jāapgūst valsts valoda augstākā līmeņa 1. pakāpē 

(C1).  

3. Administratīvo izmaksu 

monetārs novērtējums 

Projekts šo jomu neskar. 

4.  Cita informācija Nav. 

 

IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu 

1. Nepieciešamie saistītie 

tiesību aktu projekti 

Nav. 

2. Atbildīgā institūcija Tieslietu ministrija, Valsts valodas centrs. 

3. Cita informācija Nav. 

 

V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām 

1. Saistības pret Eiropas 

Savienību 

Nav. 

2. Citas starptautiskās 

saistības 

Projekts šo jomu neskar. 

3. Cita informācija Projekts šo jomu neskar. 

 

 

VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes 

1. Plānotās sabiedrības 

līdzdalības un 

komunikācijas aktivitātes 

saistībā ar projektu 

Skatīt šīs sadaļas 2. punktu. 

2. Sabiedrības līdzdalība 

projekta izstrādē 

Latvijas Juristu apvienība 2015. gada 16. jūlija vēstulē 

Nr.146 „Par pārstāvju pilnvarošanu dalībai pasākumā” 

lūdza Ministru kabineta un Nevalstisko organizāciju 

sadarbības memoranda īstenošanas padomes locekļus 

4. Cita informācija Lai personas, kuras līdz šim nav ieguvušas valsts 

valodas prasmi apliecinošu dokumentu, to varētu 

savlaicīgi iegūt, projektā paredzēts samērīgs MK 

noteikumu grozījumu spēkā stāšanās datums – 

2017. gada 1. septembris. 



 

TMAnot_241116_groz_733; Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2009. gada 

7. jūlija noteikumos Nr.733 „Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes 

pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un 

Eiropas Savienības pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes 

pārbaudi”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) 
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diskutēt un izteikt viedokli par normatīvo aktu grozījumu 

nepieciešamību, nosakot biedrību un nodibinājumu 

amatpersonām (Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistrā 

norādītām), kurām ir paraksta tiesības, nepieciešamību 

zināt valsts valodu C1 līmenī. Latvijas Juristu apvienības 

biedru ieskatā šāda prasība ir lietderīga nevalstiskām 

organizācijām, kuras nodrošina valsts funkcijas izpildi, 

kā arī tādām organizācijām, kuras savas darbības 

nodrošināšanai saņem valsts vai pašvaldību finansējumu. 

2015. gada 29. jūlijā Ministru kabineta un Nevalstisko 

organizāciju sadarbības memoranda īstenošanas 

padomes sanāksmē tika skatīts jautājums par normatīvo 

aktu grozījumu nepieciešamību.   

3. Sabiedrības līdzdalības 

rezultāti 

Nav. 

4. Cita informācija Nav. 

 

VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām 

1. Projekta izpildē iesaistītās 

institūcijas 

Valsts valodas centrs, Valsts izglītības satura centrs. 

2. Projekta izpildes ietekme uz 

pārvaldes funkcijām un 

institucionālo struktūru. 

Jaunu institūciju izveide, esošu 

institūciju likvidācija vai 

reorganizācija, to ietekme uz 

institūcijas cilvēkresursiem 

Saistībā ar projekta izpildi nav nepieciešams veidot 

jaunas institūcijas, likvidēt vai reorganizēt esošās. 

3. Cita informācija Nav. 

 

 

Anotācijas III sadaļa – projekts šo jomu neskar. 

 

 

 

Iesniedzējs: 

tieslietu ministrs                                               Dzintars Rasnačs 
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